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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes reserved. Read
the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Terminal block not included. Installation must be performed by a qualified person.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. The sensor detects the movement at a light intensity of < 30lx Product automatically lights up when moving objects are
detected.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use onlyindoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Klemmblock nicht enthalten. Die Installation muss von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Der Sensor erfasst Bewegungen bei einer Lichtintensitat von <30lx. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.  Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige
Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

P10: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fithren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA

behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit a 'éclairage accentuant ou décoratif.
INSTALLATION
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez e mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma
de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Bornier de raccordement non inclus. L'installation doit tre effectuée par une personne qualifiée.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Le capteur détecte le mouvement avec I'intensité lumineuse <30Ix. Produit allume et
éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le
produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode / diodes LED. Produit non démontable. II
estimpropre aux réparations indépendantes.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension d'alimentation.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs
P6: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm
P10: 2eme classe. Produit ot a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, 'isolement double ourenforcé
appliqué.
P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il édlaire.
P13: Il autimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, & la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Er is geen aansluitblok. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. De sensor detecteert beweging bij een lichtsterkte van <30lx. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invioed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P13: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
wulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

II prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Senza
morsettiera. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. I sensore rileva il movimento con lintensita della luce <30Ix. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione
disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non pubd essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile.
Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzabile in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12 mm.

P10: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaliti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Wyréb moze byc praytaczony do sieci zasilajace], ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Zmiany techniczne zastrzeione. Przed
przystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukj. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Brak kostki zaciskowe]. Instalacja musi by¢ przeprowadzo-
na przez wykwalifikowang osobe.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowad wewnatrz pomieszczert. Caujnik wykrywa ruch przy natezeniu Swiatta <301x. Wyr6b automatycanie zatgza i wytgeza oswietlenie pod
wptywem poruszajacych sie obiektow.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje itp. Wyrcb z niewymiennym rodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy, UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyr6b nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wyrab spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P7: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P11: Wyr6b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej frédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu
wiloscl nie wiekszej niz nowy kupowanysprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

z_ o
URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro zddrazfiujici nebo dekoracni osvétlent.

MONTAZ

Vyrobek mize bjt pipojen k takové napdject siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Technické zmény whrazeny. Pred
1ahdjenim montaze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskere cinnosti provadét pri vypnutém napdjent. Je nutné
dodriet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné
provedeng. Chybf svorkownice. Instalaci musf provést kvalifikované osoba.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Cidlo zjisti pohyb pfi intenzité svétla <30Ix. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakei na pohybujici se
obekty. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Vyrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napét a az vystydne.
Nezakrjvat vjrobek. \ijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyméfuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebirgtelny virobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napétf.

P2: Nominalni wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Vjrobek spliuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britdnii (UK).

P7: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P10: Tfida II. Vjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace anebo posilend

irolace.
P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
P12: Symbol znamend minimaini vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
PB Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vjrobok splfia poiiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadki
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIdSt zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pedat do shéru opotfebovaného elektrozbodi. linformace o mistech shéru takowych produkti
poskytuji mistni rady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zboi mize byt také preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboi tého? druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafeni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokyndi tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu
mény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK _ .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.
ONTAZ

Vyrobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Technické zmeny st vyhradené. Pred
pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky kony vykondvajte pri wpnutom
napajant. Zachovajte viastnu opatrnos(. Schéma montaze: pouri obraky. Pred prvm pouitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elekirického prepojenia. Chyba svorkovnica. In3taldciu musf vykonat kvalifikovand osoba.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutitie vniitri miestnosti. Senzor deteguje pohyb pri <30lx. robok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujucich sa
objektow.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjanf po vychladnuti vjrobku.
Vyrobok nezakryvajte. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie
apod. Vyrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poSkodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/diod LED. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napatie.
P2: Menovity vjkon.
P3: Menovity sveteln tok.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Teplota farieb.
P6: Vyrobok splfia pofiadavky predpisov platnjch vo Velke] Britanii (UK).
P7: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P8: Poutivatiba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12 mm.
P10: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prddom je dosianuté, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.
P11: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
PWZ: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: ijrobek splfiuje poZadavky technickych predpis platnych na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zvotné prostredie. OdporGame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzadujt Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takio oznacené wyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu noveho vjrobku v mnoistve nie
vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalsfm hmotnym
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat
do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd a hangstilyozd vagy diszit6 megyildgitdshoz.

SZERELES

A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatrozott minségi kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Miszaki vdltozds fenntartva. A
szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossagot igényell Telepitési leiras: dsd: dbrak. Az elsG haszndlat elt ellendrizze a mechanikus régzités és
a elektromos dsszekdtés megfelelsségét. A termék nem rendelkezik csatlakozoblokkal. A telepitést képzett szakembernek kell elvégernie.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhat6. Az érzékeld <30I fényerdsség esetén érzékeli a mozgdst. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vilégitdst a mozg6 objektumok hatdsdra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése
utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznélhatd. A LED diéda/dioddk
tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED
dioda / diédak fénydramdt hosszabb ideig ertiteljesen nézni tilos! A termék nem szétszerelhetd, hdzilag nem javithatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségellatds.

P2: Névleges teljesftmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vdrhatd élettartam.

P5: Sainhémérséklet.

P6: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd el6irasok kovetelményeinek.

P7: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P8: Atermék csak beltérben hasznélhatd

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véd6 elemként talalhaté még a dupla vagy er€isftett szigetelés.
P11: Atermék nem mfikodik egyiitt a fényerdsség-szablyozokkal.

P12: £z a stimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok
kbzott.

P13: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd mfiszaki el6irasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

UgyeUen a fisztasagra s a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P1S: Ezajel mutatja az elhaszndl6dott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gy(itésének a sziikségességét. fgy megjelolttermékek a birsdg
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / (jrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szllitani az elhasznalodott
elektromos és elektronikus berendezést gyjtd helyre. Informdciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktl vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositésénak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalré! tolthetd le

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Modificdri tehnice rezervate.
Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice aciune face dupa
oprirea alimentrii. Trebuie ficutd aten(ja mare. Schematic montajului: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurafj-va cé o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Blocul de conexiuni nu este inclus. Instalarea trebuie efectuatd de o persoand calificatd.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul. Senzorul detecteazd miscarea la o intensitate a luminii de <30x. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub
influenta unor obiecte in migcare.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la
putere dupd ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaii. ATENTIELA nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune.
Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numaiin interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplic izolatie duble sau Tntdrita.
P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzdtorul, atunci cnd achizitioneazd
un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Proizvod vijucite samo v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Tehnitne spremembe
pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Ni prikljucnega bloka. Namestitev mora izvesti usposobljena oseba.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Senzor zaznava gibanje pri svetilnosti <30Ix. Proizvod avtomaticno priiga/ugasni osvetlitev pod vplivom
gibajoci se objektov.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E

Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zaSitno Sipko. Vadrevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije
itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrin, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢
7a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.



P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUWE / N3NON3BAHE

TIpOAYKT 33 AKLIGHTUPALLIO MNK AEKOPATUBHO OCBeTNeHHe.

MOHTAX

MpogyKTLT MOXe Aa Ob/ie BKTIOUEH KbM E/eKTpUYeckara Mpexa, KosTo 0TT0Baps Ha CTaHAApTH 3a KaUeCTBO Ha eHepryisTa onpegeney ot
33KOHOATACTBOTO. TeXHUUECKM NPOMEHH 3anaseHi. MPeAv MOHTaX Aa Ce NpoUereTe MHCTPYKLWsTa. MOHTax (neBa Aa e M3BbPLLEH OT uLie
NpHTeXaBalLio CbOTBETHY paspeleHis. Beako AelicTaue Aa ce 3BbpLUBA NPH U3KII0UEHO 3axpaHBatie. TpabBa Aa e NpeAnpHeeme CneLantin
rpvxi. CXema Ha MOHTaX: BIX WnyrpaLyu. Mpeau mbpBa ynotpeda yBepere ce, Ye MexaHUYHOTO MOHTUpaHe U enekTpuyeckara Bpb3ka (a
npasunHu. Knemen 610k He e BoueH. MOHTaXbT Tpsi6Ba 4a e U3BbPLLM OT KBAANPULMPAHO NMLE.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0M38a NPO/YKTa BLTPE B NOMelLieHusTa. CeH30pbT OTKpUBA ABIXEHYE NPU UHTEH3UTET Ha (BeTAMHaTa < 30x. MpogyKia aBToMaTuHO
BKI0YBA V1 V3KNIOUBA OCBETIEHYETO MOA BAMSHIE Ha ABIXELN Ce 0beKTH.

MPEMOPBKU 3A EKCMN/TIOATALMSA / KOHCEPBALLUSA

Hegonycrumo e Aa ce u3n0/138a YCTPOIACTBOTO 663 MK C MYKHATO 3aLMTHO CTKAO. /13 Ce KOHCEPBUPA N U3KAKOYEHO 3aXpaHBaHe W L
oXnaxgaHe Ha npogykta. [la He ce 3akpuBa Npoaykta. [la He ce M3N0M38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HebRaronpusTH atMocepHin
YCN0BUS, KaTO NpaX, BOAA, BAara, BUOPaLWM 1 Ap. MPOAYKT C HECMEHSEMI W3TOUHIK Ha CBeTAWHaTa TN Avoja/avofa LED. B cryuait Ha
HapyLUeHe Ha M3T04HVK Ha (BETAMHATa, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasxe. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiite B cBetnnHata Ha gnoga / anoga LED.
Mpoaykta He ce pasrobaga. He e NoAX0AALY 3a PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOC.

OBACHEHWUE HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HAUN N CUMBONN

P1: 3axpaBaLLo Hanpexeue.

P2: HomuHanHa mowwHor.

P3: HoMuHaneH ceetnuHen norox.

P4: HoMuHanHa TpaitHoct.

P5: LsetHa Temneparypa.

P6: MpogyKTLT OTTOBAPS Ha U3MCKBaHWSTa HA pasnopeabuTe, JelicrBaluy BbB Bennkobpuratus (UK).

P7: MpoaykTeT e B cuorserciaue ¢ Jupextusute Ha EBponedickuar Coro3 (EC).

P8: 3non3saiire camo BbTPE B NOMeLLEHNSTA.

P9: 3awra cpetlly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 Mu.

P10: Knaca II. Mpogykr, B KoifTo 3a 3awyma cpeLlly TOKOB yAap OTTOBApS, OCBEH OCHOBHaTa M30ALs, MPWIOXeHa ABOIHA WM NOACHNEHa
u3onauys.

P11: TIpoAYKTST He paboTi ¢ AnMepy Ha (BeTANHaTa.

P12: CMBONBT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOgHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE U3TOUHMLIM Ha (BETIMHA) OT MecTa i OCBeTABaHM
npegMeTH.

P13: Tps6Ba He3a6aBHO 3 Ce CMeHin HanyKak WM NoBpe/eH abaxyp WAk expaH, 3aLIUTHO CTbKAO.

P14: MpogyKTLT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHVATA HA TEXHWUECKUTE PErnaMeHTH, NPUAOXIMM B YkpaitHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n wmcrorara v okonHaTa cpega. fpenopbuBamie pasgensite Ha oTnagbLyTe Of OMaKoBKMTe.

P15: ToBa 03HaueHve noKa3sa HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo ChbupaHe Ha OTNagbLt OT enekTpHyecko U enekTporHo 06opyAsare. HasHauexn
110 T031 Ha4MH NPOAYKT, M0A 3annaxa oT 10ba He MoXeTe fa UXBLPASTE B koda 3a O6UKHOBEH DOKAYK 33eAHO C Apyri OTNagbL. Tesn
MPOAYKTM MoraT fa ObaT BPEAHM 33 OKOMHATa (Pefa ¥ YOBELIKOTO 34pase, Te (e HyXfasT OT Crewuanin GopMyu Ha obpaborka /
0non30TBOPABaHe / peLtkinpatxe / 0be3spexgare. [TPOAYKTH 03HaUeHV 10 TO31 HauMH TPSBA £ Ob/jaT MOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbbupaHe
Ha OTN3AbLIN OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pYABaHe. 3a UHGOPMALMS 3a NYHKIOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMae NPeAOCTaBsT MeCTHUTe
BAACTY WY ThPrOBYIL| Ha TaKoBa 06opy/BaHe. /13TollieHo 0bopyaBaHe MoXe CblLO Aa bbAe BbPHATO Ha NPOAABaYa, NPK 3aKyMyBaHe Ha HOB
TIPOAYKT B Pasmep He NO-ToNsM 0T HOBOTO 060PYABAHE, 3akyneHo B ChlLys Bt

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUNA

Hecna3Bare Ha MPenopbKUTe Ha T3 MHCTPYKLMA MOXe A3 AOBE/E HANP. A0 NOXaP, NoNapeHe, enekTpUUecky LWOK, GU3NUECKN TPABMM U ApyTI
Marepuantin v Hemarepuani wern. JOmbaHMTeNHa MHOOPMALWA 3a NPOAYKTV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerme Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu OTTOBOPHOCT 3 NOCTEACTBISTA MPOV3TMUALLIN OT HECNa3BaHe Ha NPeNopbKWTe Ha Tast MHCTpyKLMs. Ovpma Kanlux SA 3anassa
TIPaBOTO (1 33 BbBEX/1aHE HA MPOMeHM B MHTPYKLWSTA - aKTyanHaTa Bepcus e JOCTbHA 3 U3TernsHe B UHTEPHET caifTa www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 41 104K0BOT0 360 AieKOPATVBHOTO OCBITAEHHS.

MOHTAX

BYpib MoXHa BKAKoUaTH Y MepeXy XUBACHHS, WO BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM LUOAO eHepri, BUSHa4eHIM BIAMOBIAHYM 33KOHOAABCTBOM. TEXHIUHi
3MiHY BUMATaloTh 3rO4M BUPOOHYKE. Mlepes NOUATKOM MOHTaXY HEODXIAHO 03HaMOMUTUCS 3 IHCTYKUiEto. MOHTaX MOBUHeH BUKOHYBATAC
006010 3 BIANOBIAHMMI KOMNeTeHLiaMu. Bl onepaLyii NOBUHHI NPOBOAMTACR Np BigiMKHeHOMY XuenenHi. HeobxigHo 6y ocobauso
obepexum. CxeMa MOHTaxy: AWB. intocTpaljiio. Mepes nepuwum BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepeKOHatAcs, Lo MexaiuHuii MOHTaX i
efeKTpuyHe MIAKMI0UeHHs 3AiFiCHeHi NpaBinbHO. KnewHoi KonogkM Hemae. BOTaHOBAEHHS Mae BUKOHYBATICH Muwe KBanidikoaHuM
cneLjanicrom.

DYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi6 BUKOPUCTOBYETbCH BCEPEAMHI NPUMILLIEHD. [laTuuk BUSBASE PyX Npwt iHTeHcvBHOCT c8iTna <301x. BUpib aBTOMATMUHO BMUKAE | BUMMUKAE
OCBITNEHHS BHACOK Pyxy 00'€KTiB. .

PEKOMEHAALLII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/IYTOBYBAHHSA

3abopoHeHo excrinyaryBati BUPI6 6e3, 360 3 NOWKOZXEHUM 3aXUCHIM CKAOM. TexHiYHi POBOTH NPOBOAWTI NPH BIAIMKHEHOMY XvBAeHHi | nics
1010 K BUDIO BUCTUTHE. He HakpusaT B1poby. Bupib 3a60p0HeHO BUKODHCTOBYBaTH Y MCLiAX I3 WKIANMBIMM YMOBaMM, HANp., NN, BpYA, BOA],
B00ra, BIbPaLyi TowL0. Bupi6 3 He3miHM Lxepenom caitna Tuny gioa/aioan LED. Y Bunaky noLIKofxeHHs Axepena caitna, BUPI6 He HafaeTbcs
20 pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHo AvBUTUCS Be3nocepeaHbo Ha CBINOBHI NpoMiHb Aioga/aiois LED. Bupib Hepo3bipHuit. He nposogim
PEMOHTY camocTiiiHo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB

Hanpyra xvBneHs.

P2: HomiHanbHa notyxHicrb.

P3: HomiHanbHuii caitnosui norik

PA: HomiHanbHa TpuBanicre.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: ToBap BiANOBiZa€ BUMOraM HOPMaTUBHYIX OKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTbCS Ha TepuTopii BenukobpuTanii.

P7: Bupi6 signosisae sumoram [upekiue €apocorosy (€C).

P8: BUKOPHCTOBYETbCA LI BCEPEANH IPUMILLIHb.

P9: 3axuCT Big MPOHUKHEHH TBEPAVX NPEAMETiB PO3MipOM BinbnM, HiX 12 MM.

P10: Knac II. Bupi6, y Skomy £ 3axucTy Bif ypaxeHHs eNeKTpUUHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOI 3071, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIlHA b0
nocinena i3onauia.

P11: Bupib Henpucrocosanyit 4o cnisnpaLyi i3 3aTemHioBayem OCBITIeHHS.

P12: CmBON BU3HA4E MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUAbHUKOM (oo AXepena caitna) Bi Miclib | 06'ekTiB OCBITEHHS.

P13: HeobXigHo HeraiiHo 3aMiHvTH TICHYTHI KOBNaK, eKpaH Ul 3aXHCHe CKAo.

P14: MpofyKLie BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIUHVX PernaMenTis, o Aitotb 8 YkpaiHi

3AXUCT HABKOJIVLLUHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiitecs Npo 4wCToTy i 30BHILLHE CePe0BILLE. PeKOMEHYETbCA PO3AINATH BifXOAV.

P15: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOBXIZHICT PO3AINATI BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta eneKTpOHHe 06A3LHaHHA. BIPOOU 3 TaKiM NO3HAYEHHSM
3360POHEHO BUKMAAT A0 3BUYAIHOTO CMITIA 3 THIWMMW BIAXOAAMY Nij 3arpo3oto wipagy. Taki BUPOGU MOXyTb CIPUUMHMTH WKOAY
HaBKONMLIHBOMY CePEAOBMLLY | 340POB't0 MIOAVHY, Lii BUPObU NOTPEbyIoTb CreLianbHoT Gopmy nepepobiyt / perexepallii / 3HEWKOAXEHH.
BupO6Y 3 TaKiM MapKyBAHHSM NOBUHHI 34aBaTACA Y MYHKTY 360PY BUKOPUCTAHOTO €NEKTDUUHOIO i eneKTPOHHOrO 0bnasHaHHs. IHhopMaLlito
LA NYHKTIB 360Py/NPUTIMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLIeBIX OPraHaX BAaAK, ab0 NPOAABLA 06NaAHaHHS. BUkopucTaHe 06nagHaHHA MOXHA
TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNA/KY NPHAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, LLO He NepeBuLLLe HOBOTO 06NaAHAHHS LibOrO X BIfY.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWU

HeaoTpyMarHs pexomeraaLliii AaHoT IHCTYKLLIT MOXe CIpUUMHIT, Hanp., NOXEXY, ONiKkW, YPAXEHHA eNeKTPUYHAM CTPYMOM, TIneCHi TpaBuM Ta
3aBfjaTyt iHWOT MatepianbHOT | HemarepianbHol Wkoy. [lofaTkosy iHGOpMaL{io 00 NPO/YKTIB TOproBoi Mapki Kanlux MoxHa orpumati Ha
Be6-TopiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBianbHOCTI 38 HACNiKI HEAOTPMMaHHS aHol IHCTpyKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwwae 3a coboio npaso BHOCUTU 3y
8 IHCTPYKLLiH0 - NOTOUHA BEPCiS 19 CKauyBaHHA Ha CaiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriSkai sujungtas. Néra gnybty bloko. Montavima turi
atlikti tik kvalifikuotas asmuo. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Jutiklis aptinka judesj kai Sviesos intensyvumas <30Ix. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apSvietima
esant judanciy objekty jtakoje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyus. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12 mm.

P10: Il Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Nav spailu bloka. Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéta persona.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Sensors uztver kustibu pie gaismas intensitates <30lx. lzstradajums automatiski ieslédz un izsledz apgaismojumu
ar kustigu objektu jedarbibu. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekfi. udens. mitrums. vibracijas un fidz.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UIMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veik remontus péc pasa ierosmes.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P10: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Talft janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja izmantosana / recikléana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai
$itipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent vai dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Klemmplokki
pole. Paigaldus peab toimuma kvalifitseeritud isiku poolt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Andur tuvastab liikumis valguse heleduse <30Ix korral. Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja valgustuse,
liikuvate objektide mojul.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise tdgsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna todtingimused, nditeks
mustus, tolm, ves, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei
sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks
remondittodeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating i vastupidavus.

P5: Vrvitooni temperatuur.

P6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Seaded kasutada ruumide sees

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P12: Mérgistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastah Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P15: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil mérgistatud, trahvi dhvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nuavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elekiriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.

MAGNIKD O MAGNIKD L

MAGNIK10PIR MAGNIKILPIR

MAGNIKI10 MAGNIKIL

MAGNIK10 AMB

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus INL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia
/HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BklloyeH B komriekta /UA/ Hemae B
komnnekti /LT/ Nérarinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

@60mm
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